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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/English 
		                Polska/Angielska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12Noon to 5:00PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00AM to 4:00PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday, March 3, 2019 -Attendance - 612  2018 - 582 
    
  1st Collection    -  4,121.00     last year  - 4,060.50 
  2nd Collection   -  1,677.00     last year  - 1,867.00   

Thank you for your generosity! 

 

Saturday, March 9 
5:00 PM (Vigil) + Frank Sarzyński of. wife & children 
 
Sunday, March 10 
7:30 AM + Halina Szmid of. Danuta i Marian Bielawiec     
9:00 AM + Dennis Raffa of. Bakus family 
10:30AM + Kazimierz Mioduszewski of. syn z rodziną  
 
Monday, March 11 
7:30 AM  +  Richard A. Glanzmann of. Barbara & Marty 

Hurd 
7:00 PM  + Józef Pietrucha of. Wiktoria Pietrucha 
 
Tuesday, March 12 
7:30 AM+ Aniela Pietraszko of. syn Stanisław z rodziną 
7:00 PM + Kazimierz Walski of. brat Stanisław z rodziną 
 
Wednesday, March 13 
7:30 AM +  Antoni & Maryana Kulpa of. grandson John 
 Wozniak 
7:00 PM  + Ludwik Dąbrowski of. Alicja Szydłowska 
 
Thursday, March 14 
7:30 AM  + Leszek Wrobel & family of. Wesley 
7:00 PM   + za zmarłych z rodziny Pytel i Stopyra of.  
 Jan i Teresa Szymula 
 
Friday, March 15 - Abstinence  
7:30 AM  + Joseph Dobrowolskyj of. Danuta 

Dobrowolskyj 
7:00 PM   +  Helena i Ryszard Garbacz of. Maria 
 
Saturday, March 16  
7:30 AM  + Zuzanna Krzywda of. córka i wnuczek 
5:00 PM   + za zmarłych z rodziny Surmacz i 
 Gudanowskich of. Barbara z rodziną 
 
Sunday, March 17 
 7:30 AM  + Tadeusz Gabryszewski of. żona z dziećmi 
 9:00 AM     Sodality of Our Lady of Fatima 
10:30AM  + Victor Panieczko of. Stanisława i   
         Władysław Bielski 
 

FIRST SUNDAY                                                       
OF LENT 

March 10, 2019                                                                      

TODAY  
The second collection this week will be for             
                THE CHURCH IN LATIN AMERICA           
 
THIS WEEK 
 
Stations of the Cross -  Friday at 7:00 PM. 
 
Saturday - March 16th  after 7:30 morning Mass, we 
will have a short devotion  to St. John Paul II, with  
veneration of his relic.   

NEXT SUNDAY                                                                
The second collection next Sunday will be for 
         PARISH RETREAT 
 
Our Parish Lenten Retreat begins.                                          
 

The Sodality of Our Lady of Fatima will hold its next 
meeting on Monday, March 11, 2019 at 6:30 PM in the 
Rectory.  

                     LENTEN SCHEDULE 
 
Monday through Friday Mass at 7:00 PM  (Polish) 
in addition to daily Mass at 7:30 AM             
Stations of the Cross  
Every Friday after the 7:00 PM Mass 
Gorzkie Żale - Lamentations 
Every Sunday after 10:30 AM Mass 
 
A Lenten Parish Retreat (English) 
March 16 & 17 
A Lenten Parish Retreat - (Polish) 
March 17, 18 & 19  
 
The Sacrament of Reconciliation  
  
Wednesday, April 10th starting at 7:00 PM many 
visiting Priests will be available to hear confessions. 
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DZIŚ.   
Druga kolekta przeznaczona jest na  
POMOC KOŚCIOŁOWI W AMERYCE 
ŁACIŃSKIEJ  
 
W TYM TYGODNIU 
W sobotę - 16 marca po Mszy Św. porannej 
zapraszamy na krótkie nabożeństwo do Św. Jana 
Pawła II i ucałowanie relikwi.  
 
NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na 
             REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE    
 
Rozpoczynamy Rekolekcje wielkopostne.  

  Sanctuary Lamp by Divine Mercy                               
                   is offered by Joe & Alice Burkacki 
                 God’s blessings for a speedy recovery                             
    for Rich Flakenstein                                             

             THANK YOU!               DZIĘKUJE! 
                
    Donation for the Church 
                          In memory of Halina Szmid 
                        
$100.00 - wnuczka Monique Brycki, z mężem i dziećmi 

 Lampion przed obrazem Miłosierdzia Bożego 
  ofiarowany przez rodziców i brata                                 

za śp. Mariusz Plewa 

SPRING FLING CRAFT/VENDOR EVENT 
The Polish American String Band is seeking Crafters/
Vendors for an Event they are hosting on March 30, 
2019 @ their Club House, located at Salmon & 
Westmoreland Sts. Time 12PM - 4PM.  Raindate, 
March 31, 2019. 
For more info, please contact -                                                        
Chris Magenta @ 215-680-3744. 

ZAPRASZAMY NA                       
REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE 

Po angielsku  16 i 17 marzec 
Po polsku 17, 18 i 19 marzec 
 
Nauki rekolekcyjne głoszone będą w niedzielę 
podczas wszystkich Mszy Św. oraz w dni 
powszednie o godz. 7:30 AM i 7:00 PM.  
 
Rekolekcjom będą przewodniczyć  franciszkanie - 
Ojciec Dariusz Mazurek  misjonarz z Peru oraz 
Brat Jan Hruszowiec z Polski.  
W czasie naszych rekolekcji będziemy mieli 
możliwość zapoznania sie z życiem i działalnością 
błogosławionych Michała Tomaszka i Zbigniewa 
Strzałkowskiego, franciszkańskich męczenników z 
Pariacoto w Peru, którzy zostali beatyfikowani 5 
grudnia 2015 r. Ich relikwie zostaną uroczyście 
wniesione i pozostaną w naszym kościele. Każdy 
uczestnik rekolekcji otrzyma specjalne 
błogosławieństwo i  będzie miał możliwość 
ucałowania relikwi oraz otrzyma pamiątkowy 
obrazek z relikwiami 2 stopnia.   

                THANK YOU 
I offer a heartfelt thank you to all of 
you who came and supported our “3rd 
Annual Dinner with the Polish 
American String Band” fundraiser held 
last Saturday evening. We had all 
generations represented, from our 
golden seniors to infants. I hope that 
everyone had a nice time. A special 
“thank you” to everyone who donated 
items to help reduce our expenses, 
decorated the hall, prepared  and 
served  food, and helped to clean up. 
We raised $7,919.02 for the Parish. 
                                          Fr. Jan 
 
 
 
 
 
Składam serdeczne podziękowanie 
wszystkim, którzy tak licznie 
przybyli na nasz Karnawałowy Obiad. 
Mieliśmy wszystkie pokolenia od 
niemowląt do przedstawicieli złotego 
wieku, myślę że wszyscy miło spędzili 
czas.  
Dziękuję wszystkim, za pomoc w 
przygotowaniu i serwowaniu posiłku, 
w przygotowaniu i dekoracji sali, jak 
również później przy sprzątaniu. Z 
głębi serca dziekuję też wszystkim 
ofiarodawcom oraz sponsorom koszy, 
dzięki, którym zmniejszyliśmy 
wydatki, a nasz dochód na parafię 
wyniosł $7,919.02 
Wszystkim uczestnikom BRAWO!!! 
                                          
                                                Ks. Jan 
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             POST I ABSTYNENCJA  
 A TAKŻE INNE PRAKTYKI RELIGIJNE            
 NA CZAS WIELKIEGO POSTU    
W środę Popielcową rozpoczynamy nowy okres roku 
liturgicznego, jakim jest Wielki Post. Jest to czas pokuty 
i przemiany własnego życia . Każdy z nas ma jakieś 
dziedziny swojego życia, które wymagają 
uporządkowania, zmainy zwyczajów czy nawyków. 
Przypominamy, że w Wielki Piątek wszystkich 
obowiązuje post ścisły, polegający na powstrzymaniu się 
od potraw mięsnych oraz na ograniczeniu jedzenia.  
Tego dnia możemy zjeść trzy posiłki, ale tylko jeden z 
nich do syta.  
Wstrzemięźliwość od potraw mięsnych obowiązuje 
wszystkich od 14 roku życia, bez górnej granicy wieku, 
natomiast post ilościowy obowiązuje od 18 do 60 roku 
życia. Jednak Kościoł zachęca, aby w praktykę postu 
wprowadzać także tych, którzy nie są do niego 
zobowiązani.  
Post, czyli powstrzymanie się od pokarmów mięsnych  
obowiązuje nas też we wszystkie piątki w okresie 
Wielkiego Postu  
 
W tym świętym  okresie Wielkiego Postu zachęcamy 
wszystkich do uczestnictwa w dziennych Mszach Św. 
rano lub wieczorem, nabożeństwach wielkopostnych, 
adoracji Najświętszego Sakramentu, korzystania z 
sakramentu pokuty, czytania i medytacji Pisma Św. oraz 
prywatnych nawiedzin Kościoła. 
 
Zachęcamy też do wzięcia udziału w Akcji MISKA 
RYŻU, która pomaga wielkiej liczbie głodnych ludzi 
w diecezji, w całej Ameryce oraz na całym świecie. 

    FAST AND ABSTINENCE AND OTHER 
         ACTS OF PENANCE FOR LENT 
 
The Bishops of the United States prescribe, as 
minimal obligation, that all persons who are 
fourteen years of age and older are bound to 
abstain from eating meat  on all the Fridays of Lent and 
Good Friday. Further, all persons eighteen years of age 
and older, up to and including their fifty-ninth 
birthday, are bound to fast by limiting themselves 
to a single full meal on Good Friday, while the other two 
meals on those days are to be light. 
 
All the faithful are encouraged, when possible, to 
participate at Mass and to receive the Holy 
Eucharist daily, to celebrate frequently the 
Sacrament of Penance, to undertake spiritual 
reading, especially the study of the Sacred 
Scriptures, and to participate in parish Lenten 
devotions as well as Lenten education programs. 
Adoration of the Blessed Sacrament is especially 
recommended. 
 
All are encouraged to participate in Operation Rice 
Bowl which has aided countless hungry persons here 
in the Archdiocese as well as throughout our nation 
and our world. 
            

   PORZĄDEK MSZY I NABOŻEŃSTW      
        NA WIELKI POST 
 
Od poniedziałku do piątku dodatkowa Msza Św. 
 o 7:00 PM po polsku 
Poranne Msze Św. o godz. 7:30 AM  
Droga Krzyżowa 
W każdy piątek po Mszy Św. o godz. 7:00 PM 
Gorzkie Żale 
W każdą niedzielę po Mszy Św. o godz. 10:30 AM 
 
Rekolekcje wielkopostne po angielsku 
16 & 17  marzec 
Rekolekcje Wielkopostne po polsku 
17, 18 i 19 marzec 
 
Spowiedź wielkopostna 
 
10 kwietnia o godz. 7:00 PM będziemy gościć kilku 
księży. Zapraszamy wszystkich w tym dniu do 
skorzystania z Sakramentu Pojednania .  

We invite you to Our Lenten Retreats 
 
English –  Saturday, March 16th 5:00PM &  
      Sunday, March 17th  9:00AM                                    
Polish –    Sunday, March 17th 7:30AM &10:30AM        
      Monday & Tuesday, March 18th & 19th     
         7:30AM & 7:00PM 
 
Special Retreat homilies will be preached during all 
Masses and offered by Father Dariusz Mazurek of 
Peru  and Brother Jan Hruszowiec from Poland both 
Franciscan Missionaries.   
 

During our Retreats, we will learn about the lives 
and work of Blessed Michal Tomaszek and Blessed 
Zbigniew Strzalkowski, the Franciscan martyrs of 
Pariacoto, Peru who were beatified on December 5, 
2015.  Their relics will be solemnly brought to us 
and will remain in our church.  Each Retreat 
participant will receive a special blessing with the 
opportunity to kiss the relics and to receive a 
commemorative picture containing 2nd degree relics. 
Please make every effort to attend these very special 
Masses. 
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